
MODEL 99 PRE-FINISHED REPLACEMENT RIFLE FOREND - WOOD
PLUS FOREND FITS SAVAGE 99

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work

Classic, American Walnut forends are sanded and given a three-coat, Danish
oil finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality,
straight-grained wood looks sharp and is easy to touch up if the forend is
nicked or dinged.

Attributes

Name: WOOD PLUS FOREND FITS SAVAGE 99
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000044
Mfr. No.: NONE
Length: 11.5
Make: Savage Arms
Model: 99
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das MODEL 99
VORGEFERTIGTE ERSATZGEWEHRFOREND HOLZ
PLUS
Einführung
Danke, dass du dich für das MODEL 99 Vorgefertigte Ersatzgewehrforend Holz Plus von Wood Plus entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie,
um potenzielle Gefahren zu vermeiden und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe das Forend vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Schäden.
Lagere das Forend an einem trockenen, kühlen Ort, um Verformungen oder Schäden zu verhindern.
Halte das Forend außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden während der Nutzung.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Verwendung des Forends, wenn du Risse, Spalten oder andere Schäden bemerkst.
Setze das Forend nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit aus.
Trage beim Umgang mit dem Forend geeignete Schutzhandschuhe, um Splitter zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Forend sicher an deinem Gewehr befestigt ist, bevor du es verwendest.
Wenn das Forend nass wird, trockne es gründlich, bevor du es lagerst oder verwendest, um Schimmel
und Verschlechterung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers
und der erforderlichen Hardware.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation2.

Entferne das bestehende Forend von deinem Savage 99 Gewehr, indem du die Hardware
abschraubst.
Richte das neue Forend an den Montagepunkten deines Gewehrs aus.
Sichere das Forend mit der originalen Hardware, damit es fest befestigt ist.
Überprüfe, ob das Forend richtig ausgerichtet ist und keine beweglichen Teile blockiert.

Nutzung3.

Führe vor der Nutzung eine gründliche Inspektion des Forends und des Gewehrs durch.
Übe stets einen sicheren Umgang mit deinem Gewehr.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme stößt, beende den Betrieb sofort und überprüfe das
Forend auf Schäden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du sie, wo möglich, recycelst.
Wenn das Forend irreparabel beschädigt wird, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften für
Holzabfälle.
Verbrenne das Forend nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MODEL 99 Vorgefertigten Ersatzgewehrforend Holz Plus
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen Händler. Es ist wichtig, dass du Zugang zu Unterstützung
hast, falls Fragen oder Probleme auftreten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die Vorteile deines neuen
Forends genießen und gleichzeitig Risiken minimieren. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und
für die Wahl unseres Produkts.



Safety Instruction Guide for MODEL 99
PREFINISHED REPLACEMENT RIFLE FOREND
WOOD PLUS
Introduction
Thank you for choosing the MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus by Wood Plus. This
guide provides essential safety instructions and precautions to ensure the safe use of this product. Please read
and follow these instructions carefully to avoid potential hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the forend for any visible defects or damage before use.
Store the forend in a dry, cool place to prevent warping or damage.
Keep the forend out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage during use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the forend if you notice any cracks, splits, or other damage.
Do not expose the forend to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
When handling the forend, use proper protective gear, such as gloves, to prevent splinters.
Ensure that the forend is securely attached to your firearm before use.
If the forend becomes wet, dry it thoroughly before storage or use to prevent mold and deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather the necessary tools for installation, including a screwdriver and any required hardware.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation2.

Remove the existing forend from your Savage 99 rifle by unscrewing the hardware.
Align the new forend with the mounting points on your rifle.
Secure the forend using the original hardware, ensuring it is tightly fastened.
Check that the forend is properly aligned and does not obstruct any moving parts.

Usage3.

Before use, perform a thorough inspection of the forend and firearm.
Practice safe handling of your firearm at all times.
If you encounter any issues during usage, cease operation immediately and inspect the forend for
damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the forend becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations for wood
waste.



Do not burn the forend, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus,
please contact the manufacturer or your local dealer. It is important to ensure that you have access to support
for any questions or issues that may arise.

By following these safety guidelines and instructions, you can enjoy the benefits of your new forend while
minimizing risks. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MODEL 99 FOREND DE RIFLE REEMPLAZO
PREFINISHED WOOD PLUS
Introducción
Gracias por elegir el MODEL 99 Forend de Rifle Reemplazo Prefinished Wood Plus de Wood Plus. Esta guía
proporciona instrucciones y precauciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros y asegurar un
rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
Inspecciona el forend en busca de defectos visibles o daños antes de usarlo.
Almacena el forend en un lugar seco y fresco para evitar deformaciones o daños.
Mantén el forend fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar el forend si notas alguna grieta, división u otro daño.
No expongas el forend a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados.
Al manipular el forend, usa el equipo de protección adecuado, como guantes, para evitar astillas.
Asegúrate de que el forend esté firmemente sujeto a tu arma de fuego antes de usarlo.
Si el forend se moja, sécalo completamente antes de almacenarlo o usarlo para prevenir moho y
deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier
hardware requerido.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.

Instalación2.

Retira el forend existente de tu rifle Savage 99 desatornillando el hardware.
Alinea el nuevo forend con los puntos de montaje en tu rifle.
Asegura el forend utilizando el hardware original, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el forend esté correctamente alineado y no obstruya ninguna parte móvil.

Uso3.

Antes de usar, realiza una inspección completa del forend y del arma de fuego.
Practica el manejo seguro de tu arma de fuego en todo momento.
Si encuentras algún problema durante el uso, detén la operación inmediatamente e inspecciona el
forend en busca de daños.



Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material de embalaje de manera responsable reciclando donde sea posible.
Si el forend se daña más allá de la reparación, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales para
desechos de madera.
No quemes el forend, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre seguridad relacionada con el MODEL 99 Forend de Rifle
Reemplazo Prefinished Wood Plus, contacta con el fabricante o tu distribuidor local. Es importante asegurarte de
que tienes acceso a soporte para cualquier pregunta o problema que pueda surgir.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, podrás disfrutar de los beneficios de tu nuevo forend
mientras minimizas los riesgos. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour le FORÊT DE
REMPLACEMENT PRÉFINI MODÈLE 99 DE WOOD
PLUS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Forêt de Remplacement PréFini Modèle 99 de Wood Plus. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des précautions pour garantir l'utilisation sûre de ce produit. Merci de lire et de suivre
ces instructions attentivement pour éviter les dangers potentiels et assurer un fonctionnement optimal.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est compatible avec le modèle de ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte le forend pour tout défaut ou dommage visible avant utilisation.
Range le forend dans un endroit sec et frais pour éviter le gauchissement ou les dommages.
Garde le forend hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement tout signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite d'utiliser le forend si tu remarques des fissures, des éclats ou d'autres dommages.
Ne pas exposer le forend à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Lorsque tu manipules le forend, utilise un équipement de protection approprié, comme des gants, pour
éviter les échardes.
Assuretoi que le forend est solidement fixé à ton arme à feu avant utilisation.
Si le forend devient humide, sèchele soigneusement avant de le ranger ou de l'utiliser pour éviter la
moisissure et la détérioration.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Préparation

Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout matériel requis.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions.

2. Installation

Retire le forend existant de ton fusil Savage 99 en dévissant le matériel.
Aligne le nouveau forend avec les points de montage de ton fusil.
Fixe le forend en utilisant le matériel d'origine, en t'assurant qu'il est bien serré.
Vérifie que le forend est correctement aligné et ne bloque aucune pièce mobile.

3. Utilisation

Avant utilisation, effectue une inspection approfondie du forend et de l'arme à feu.
Pratique toujours une manipulation sécurisée de ton arme à feu.
Si tu rencontres des problèmes pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et inspecte le
forend pour des dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout matériel d'emballage de manière responsable en recyclant lorsque cela est possible.
Si le forend devient endommagé audelà de toute réparation, éliminele conformément aux
réglementations locales sur les déchets en bois.
Ne brûle pas le forend, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Forêt de Remplacement PréFini Modèle 99,
merci de contacter le fabricant ou ton revendeur local. Il est important de s'assurer que tu as accès à un support
pour toute question ou problème qui pourrait survenir.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux profiter des avantages de ton nouveau forend tout
en minimisant les risques. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MODEL 99
PREFINISHED REPLACEMENT RIFLE FOREND
WOOD PLUS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus di Wood Plus. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e precauzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega
di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per evitare potenziali rischi e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona il forend per eventuali difetti o danni visibili prima dell'uso.
Conserva il forend in un luogo asciutto e fresco per prevenire deformazioni o danni.
Tieni il forend fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danno durante l'uso.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita di utilizzare il forend se noti crepe, spaccature o altri danni.
Non esporre il forend a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Quando maneggi il forend, utilizza l'equipaggiamento protettivo adeguato, come guanti, per prevenire
schegge.
Assicurati che il forend sia saldamente attaccato alla tua arma prima dell'uso.
Se il forend si bagna, asciugalo completamente prima della conservazione o dell'uso per prevenire muffa
e deterioramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e eventuali hardware
richiesti.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Installazione2.

Rimuovi il forend esistente dalla tua carabina Savage 99 svitando l'hardware.
Allinea il nuovo forend con i punti di montaggio sulla tua carabina.
Fissa il forend utilizzando l'hardware originale, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il forend sia correttamente allineato e non ostruisca nessuna parte mobile.

Uso3.

Prima dell'uso, esegui un'ispezione accurata del forend e dell'arma.
Pratica sempre una gestione sicura della tua arma.
Se riscontri problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e ispeziona il forend
per eventuali danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile riciclandoli dove possibile.
Se il forend diventa danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo secondo le normative locali per i rifiuti di
legno.
Non bruciare il forend, in quanto potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle
Forend Wood Plus, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo rivenditore locale. È importante garantire di
avere accesso al supporto per eventuali domande o problemi che potrebbero sorgere.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi godere dei benefici del tuo nuovo forend
minimizzando i rischi. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MODEL 99
FORFENDT TREVERK PLUS
Introduksjon
Takk for at du valgte MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus fra Wood Plus. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og forholdsregler for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les og
følg disse instruksjonene nøye for å unngå potensielle farer og sikre optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din våpenmodell før installasjon.
Inspiser forenden for eventuelle synlige defekter eller skader før bruk.
Oppbevar forenden på et tørt, kjølig sted for å forhindre vridning eller skade.
Hold forenden utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Sjekk regelmessig for tegn på slitasje eller skade under bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke forenden hvis du ser noen sprekker, splinter eller annen skade.
Ikke utsett forenden for ekstreme temperaturer eller direkte sollys over lengre tid.
Når du håndterer forenden, bruk passende verneutstyr, som hansker, for å forhindre splinter.
Sørg for at forenden er sikkert festet til ditt våpen før bruk.
Hvis forenden blir våt, tørk den grundig før lagring eller bruk for å forhindre mugg og forringelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skrutrekker og eventuelt nødvendig
tilbehør.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner.

Installasjon2.

Fjern den eksisterende forenden fra din Savage 99rifle ved å skru av festene.
Juster den nye forenden med monteringspunktene på riflen.
Fest forenden med de originale festene, og sørg for at den er stramt festet.
Sjekk at forenden er riktig justert og ikke hindrer noen bevegelige deler.

Bruk3.

Før bruk, utfør en grundig inspeksjon av forenden og våpenet.
Praktiser trygg håndtering av ditt våpen til enhver tid.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og inspiser forenden for skade.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt eventuelle emballasjematerialer på en ansvarlig måte ved å resirkulere der det er mulig.
Hvis forenden blir skadet utover reparasjon, kast den i samsvar med lokale forskrifter for treavfall.
Ikke brenn forenden, da det kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle
Forend Wood Plus, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å sikre at du har
tilgang til støtte for eventuelle spørsmål eller problemer som måtte oppstå.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du nyte fordelene med din nye forend
samtidig som du minimerer risikoene. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MODEL 99
PREFINISHED REPLACEMENT RIFLE FOREND
WOOD PLUS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus od Wood Plus. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz środki ostrożności, które należy
przestrzegać w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie tych instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Sprawdź forend pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj forend w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec odkształceniom lub uszkodzeniom.
Trzymaj forend z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj używania forendu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, szczeliny lub inne uszkodzenia.
Nie wystawiaj forendu na ekstremalne temperatury ani bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas.
Podczas obsługi forendu używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak rękawice, aby zapobiec
drzazgom.
Upewnij się, że forend jest pewnie przymocowany do Twojej broni przed użyciem.
Jeśli forend stanie się mokry, dokładnie go osusz przed przechowywaniem lub użyciem, aby zapobiec
pleśni i degradacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt oraz wszelkie wymagane akcesoria.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja2.

Usuń istniejący forend z Twojego karabinu Savage 99, odkręcając śruby.
Dostosuj nowy forend do punktów montażowych na swojej broni.
Zamocuj forend używając oryginalnych akcesoriów, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Sprawdź, czy forend jest prawidłowo ustawiony i nie blokuje żadnych ruchomych części.

Użytkowanie3.

Przed użyciem przeprowadź dokładną inspekcję forendu i broni.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią przez cały czas.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań działania i
sprawdź forend pod kątem uszkodzeń.



Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, recyklingując je tam, gdzie to
możliwe.
Jeśli forend ulegnie uszkodzeniu, którego nie da się naprawić, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów drewnianych.
Nie pal forendu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa MODEL 99 PreFinished
Replacement Rifle Forend Wood Plus, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym dealerem. Ważne jest, aby
mieć dostęp do wsparcia w przypadku wszelkich pytań lub problemów, które mogą się pojawić.

Przestrzegając tych wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji, możesz cieszyć się korzyściami płynącymi z nowego
forendu, minimalizując jednocześnie ryzyko. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego
produktu.



Turvaohjeet MODEL 99 VALMIS KORVAUSKIVI
ETUOSA PUU PLUS
Johdanto
Kiitos, että valitsit MODEL 99 Valmis Korvauskivien Etuosa Puu Plus tuotteen Wood Plusilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti välttääksesi mahdolliset vaarat ja varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista etuosa näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä etuosa kuivassa, viileässä paikassa, jotta se ei väänny tai vaurioidu.
Pidä etuosa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti merkkejä kulumisesta tai vaurioista käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Vältä etuosan käyttöä, jos huomaat halkeamia, rakoja tai muita vaurioita.
Älä altista etuosaa äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.
Käytä etuosan käsittelyssä asianmukaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, estääksesi lastuja.
Varmista, että etuosa on tukevasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Jos etuosa kastuu, kuivaa se huolellisesti ennen säilytystä tai käyttöä, jotta vältetään homeen ja
rappeutumisen syntyminen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja tarvittavat kiinnikkeet.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennus2.

Poista nykyinen etuosa Savage 99 kivestä irrottamalla kiinnikkeet.
Kohdista uusi etuosa aseen kiinnityspisteiden kanssa.
Kiinnitä etuosa alkuperäisillä kiinnikkeillä varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että etuosa on oikein kohdistettu eikä estä liikkuvia osia.

Käyttö3.

Suorita perusteellinen tarkastus etuosasta ja aseesta ennen käyttöä.
Harjoita turvallista käsittelyä aseesi kanssa koko ajan.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja tarkista etuosa vaurioiden
varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit vastuullisesti kierrättämällä, mikäli mahdollista.
Jos etuosa vaurioituu korjauskelvottomaksi, hävitä se paikallisten puujätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä polta etuosaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita MODEL 99 Valmis Korvaus Kivien Etuosa
Puu Plus tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. On tärkeää varmistaa, että
sinulla on pääsy tukeen mahdollisten kysymysten tai ongelmien ilmetessä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit nauttia uuden etuosan eduista samalla kun minimoit
riskit. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja valinnastasi tuotteemme.



Säkerhetsinstruktioner för MODEL 99
PREFINISHED REPLACEMENT RIFLE FOREND
WOOD PLUS
Introduktion
Tack för att du valt MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend Wood Plus från Wood Plus. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker användning av denna
produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror och säkerställa
optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Inspektera forenden för synliga defekter eller skador innan användning.
Förvara forenden på en torr och sval plats för att förhindra vridning eller skador.
Håll forenden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador under användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte forenden om du märker några sprickor, delningar eller annan skada.
Utsätt inte forenden för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
När du hanterar forenden, använd lämplig skyddsutrustning, som handskar, för att förhindra spån.
Se till att forenden är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Om forenden blir blöt, torka den noggrant innan förvaring eller användning för att förhindra mögel och
nedbrytning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuell nödvändig
hårdvara.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installation2.

Ta bort den befintliga forenden från din Savage 99rifle genom att skruva loss hårdvaran.
Justera den nya forenden med monteringspunkterna på ditt vapen.
Fäst forenden med den ursprungliga hårdvaran och se till att den är ordentligt åtdragen.
Kontrollera att forenden är korrekt justerad och inte blockerar några rörliga delar.

Användning3.

Utför en noggrann inspektion av forenden och vapnet innan användning.
Praktisera säker hantering av ditt vapen hela tiden.
Om du stöter på problem under användning, avbryt omedelbart och inspektera forenden för
skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att återvinna där det är möjligt.
Om forenden blir skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala föreskrifter för träavfall.
Bränn inte forenden, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MODEL 99 PreFinished Replacement Rifle Forend
Wood Plus, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Det är viktigt att säkerställa att du har
tillgång till stöd för eventuella frågor eller problem som kan uppstå.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du njuta av fördelarna med din nya forend
samtidigt som du minimerar riskerna. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro MODEL 99
PŘEDFINIŠOVANOU NÁHRADNÍ PAŽBU Z DŘEVA
PLUS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MODEL 99 Předfinisovanou náhradní pažbu z dřeva Plus od společnosti Wood Plus.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Před použitím zkontrolujte pažbu na viditelné vady nebo poškození.
Skladujte pažbu na suchém a chladném místě, abyste předešli deformaci nebo poškození.
Držte pažbu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte jakékoli známky opotřebení nebo poškození během používání.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání pažby, pokud si všimnete prasklin, štěpení nebo jiného poškození.
Nepodléhejte pažbu extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu.
Při manipulaci s pažbou používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou rukavice, abyste předešli
třískám.
Ujistěte se, že je pažba bezpečně připevněna k vaší zbrani před použitím.
Pokud se pažba navlhčí, důkladně ji osušte před uložením nebo použitím, abyste předešli vzniku plísní a
zhoršení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a veškerého potřebného
hardwaru.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Instalace2.

Odstraňte stávající pažbu ze své pušky Savage 99 odšroubováním hardwaru.
Zarovnejte novou pažbu s montážními body na vaší pušce.
Upevněte pažbu pomocí původního hardwaru, ujistěte se, že je pevně utažena.
Zkontrolujte, že je pažba správně zarovnána a nebrání žádným pohyblivým částem.

Používání3.

Před použitím proveďte důkladnou kontrolu pažby a zbraně.
Vždy dodržujte bezpečné manipulace se svou zbraní.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během používání, okamžitě přestaňte s provozem a
zkontrolujte pažbu na poškození.



Pokyny pro likvidaci
Zodpovědně se zbavte veškerých obalových materiálů recyklací, pokud je to možné.
Pokud se pažba poškodí natolik, že ji nelze opravit, zbavte se jí v souladu s místními předpisy pro dřevní
odpad.
Nezapalujte pažbu, neboť by mohla uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se MODEL 99 Předfinisované náhradní pažby z dřeva Plus,
prosím, kontaktujte výrobce nebo svého místního prodejce. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky
nebo problémy, které mohou nastat.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete využívat výhod své nové pažby a zároveň
minimalizovat rizika. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.
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